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deant et divina officia celebrent, sicut ante sententiam latam 
solebant: presbiteris parrochialibus districtius injungentes, ut 
ad loca sua omni dilationi remota redire et curam dominici 
gregis peragere sollicitudine debita non obmittant. Hujusmodi 
enim necessitas non patitur rem differri.

Sehen wir hier die Metropole zur Beseitigung eines Uebel­
standes eingreifen, so betrifft dagegen das folgende merkwür­
dige Document die traurigen Zustände, welche in Reims selbst 
eintraten, nachdem am 7. Sept. 1202 der Erzbischof Wilhelm 
gestorben war und nun verschiedene erfolglose und bestrittene 
Wahlen eine zweijährige Sedisvacanz herbeiführten, welcher 
Innocenz III. durch Ernennung des Cardinals Guido von Prä­
neste am 6. Juli 1204 ein Ende machte. Der Bericht ist von 
einem der zur Untersuchung der Sachlage bestimmten Richter 
verfasst, welcher, wie es scheint, selbst erwählt, aber der Si­
monie beschuldigt war, und an den Papst gerichtet.

(f. 103.) Cum in Remensi ecclesia scisma inresarcibilis 
esset, que1) concordiam non admittebat, placuit sanctitati vestre 
quod scriberetis illi singulari fero, illi vulpecule que vineam 
Domini Sabaoht demolitur, videlicet par. e.2) et conjudicibus 
ejus, quod si non possemus in personam aliquam infra certum3) 
tempus cum eorum consilio convenire, ipsi sub interminatione 
gehenne assignarent Remensi ecclesie personam tanto honori 
et oneri congruentem. Ille vero par. nec Deum timuit nec 
gehennam expavit, nec cavit terre, nec providit ecclesie; non 
erexit oculos ad celum, sed potius depressit ad terram, et revera 
in terram, quia ventum et gloriam secularem, uti ipse est .....  
glorie et popularis4) aure mancipium. Preterea suscitavit Deus 
spiritum pueri junioris, videlicet M(ilonis) de N(antolio) 5). Ad 
ejus voluntatem perfidus ille hostis nature, qui se reputat se­
cundum papam in Galliis, qui sibi per mundum non credit 
habere secundum, animum declinavit, par. ille qui palmites 
heretice pravitatis extendit usque ad mare et usque ad flumen 
propagines ejus: vidit quod factum suum posset dilatio impe­
dire, iniquitatem meditatus est in corde suo, astitit vie non 
bone qui maliciam non odivit, deliberavit quomodo ego possem 
repelli.

Quis dubitet, si ego presens fuissem, quod illi non obje­
cissem, quod quicquid habet in mundo in personatibus et in 
prehendis, tali commercio mediante recepit? Peto igitur,

1) Der Verfasser betrachtet das Wort ‘scisma’ als weiblich. 2) Ich 
weiss nicht, ob an den Bischof Odo von Paris zu denken ist. 3) cunc­
tum Hs. 4) est al. glorie et appellaris Hs. 5) Der war auch ge­
wählt worden, aber als zu jung verworfen.
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